Cuevas de la Reina

Barranco de las Cuevas de la Reina,Cuevas de la Reina

Info: La calidad de esta descripcidon no se ha comprobado todavia o se ha calificado como mala.

Si conoces este caidn, por favor comprueba esta descripcién y envia un informe con una valoracién para esta
descripcién usando Informes +Nuevo informe. Si detectas algun error, por favor hdznoslo saber o Unete a la
comunidad para arreglar esta descripciéon ti mismo.

’Crear: 2023-03-09 20:53:06 ’Actualizar: 2023-10-14 09:16:17 ’Imprimir: 2026-04-03 09:04:26
|Pa|’s: Espafia / Spain Regidén: Aragén Subregione: Huesca Ciudad: Castilsabas-Vadiello

’Dificultad: un poco dificil ’Grado: v4 al lVv ’Tiempo total: 4h45

’Tiempo acceso: 1h30 ’Tiempo tour: 2h15 ’Tiempo regreso: lh

Altitud de entrada: 940m |Altitud de salida: 715m Altitude delta: 225m
’Longitud del caiéon: 300m ’Rapel mas alto: 40m ’Cantidad rapells: 12
’Transporte: A pie ’Tipo de roca: conglomerate ’Zona de entrada: km?
’Temporada: ’0rientaci6n: Oeste ’Mejor época:

’CIasificacic’m: 77 3.6 (1) ’Informacic’m: % 0() ’Belay: % 0()

Especialidades:
§ Prohibicién,

Equipo:
Cuerdas: 2x40m

Resumen: (traduccién alternativa)

Rappel canyon in conglomerate, but - unlike typ. Conglomerate canyons only little cut. Wonderful views of the
emerald green reservoir and the mountains behind. Mountains. Above us the vultures.

Too bad that swimming in the lake is now forbidden for canyonists.

Hidrologia:

Acceso: (traduccion alternativa)

We come from Huesca and drive on the N-260 in the direction of Barbastro. At the beginning of a long slope we
cross the Rio Flumen. From here we go uphill for 1.6 km and then turn off onto the A-1227 towards "Embalse de
Vadiello". We pass Loporzano, our road is now called HU-330, and after 16.5 km we come to the exit of the road at
the reservoir.

Acceso: (traduccién alternativa)

From the parking lot we follow the old road along the lake, through the tunnels, until a path branches off to the
right ("Nocito 14.3 km; Aguero 89.6 km"). We follow it for a few meters until we reach a cove with poplars on the
shore. From the rocky point behind it, the shortest swim goes to the opposite shore.

Once there, we go left (N) along the shore and finally climb right up to an embrasure. To the north, high on the
mountain, we see a single small tree. This is the target we now head for, looking for the most favorable ascent
route over the wide conglomerate ridge.

Once at the tree, we climb a few meters higher so that we can easily cross left into the chute of "our" barranco.

Recorrido: (traduccién alternativa)
9-11 rappel; beautiful views, at the end depending on the water level in the reservoir jump from the last ramp
possible. If the water level has dropped, a final rappel of up to 40 m can open up here.

Regreso: (traduccién alternativa)
First swim left (southward) along the rock wall, then walk along the shore to swim back to the "mainland" at the
narrowest point. Here on the approach path back to the car.

Coordenadas:
Inicio del Cafidon 42.2482 -0.2732
Final del Canén 42.2478 -0.2764



http://www.google.com/maps/place/42.24820000,-0.27315000
http://www.google.com/maps/place/42.24780000,-0.27640000

Informes:

2024-06-16 | System User | | | | |
Informacién: Partes de la descripcién del cafidn se han importado automaticamente. Concretamente, los campos
Ruta GPS, Topografia de https://www.docuwiki.infobarrancos.es/doku.php?id=barrancos:huesca:canaleta

2023-03-09 | System User | | |« | |

Info: Teile der Canyonbeschreibung wurden automatisiert ibernommen. Konkret die Felder Weblinks, Koordinaten,
Rating, Lange des Canyon, Einfachseil Mindestens von https://www.descente-
canyon.com/canyoning/canyon/21541

2023-03-09 | System User | ¥ ¥¢ ¥¢ | | | |
Daten importiert von https://canyon.carto.net/cwiki/bin/view/Canyons/CuevasdelaReinaCanyon.html

Barranc de la Canaleta
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